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NOTIFICĂRI IMPORTANTE

AVERTISMENT

Citiți toate informațiile de siguranță și despre produs de mai jos înainte de a utiliza Dogtra. Nerespectarea acestor 
instrucțiuni de siguranță poate duce la vătămarea dumneavoastră, a

câinelui și altor persoane sau poate duce la deteriorarea produsului Dogtra sau a altor bunuri.

SIGURANȚA CÂINELUI

Utilizare corectă
Produsele Dogtra trebuie utilizate pentru dresarea, educarea sau monitorizarea câinilor. Fiecare câine poate avea o 

toleranță și o reacție diferită la produsele Dogtra. Monitorizați cu atenție câinele pentru a determina nivelul adecvat de 

stimulare, reglarea receptorului și alte setări pentru produsul Dogtra.

Metode de dresaj

Produsele Dogtra pot fi utilizate cu o varietate de metode de dresaj pentru a oferi câinelui dumneavoastră 
mesaje clare și coerente.

Personalizare și purtare

Adaptarea și purtarea corespunzătoare a produsului dumneavoastră Dogtra sunt importante pentru confortul 
câinelui dumneavoastră și pentru funcționarea produsului dumneavoastră. Receptoarele Dogtra trebuie să se 
potrivească confortabil și nu prea strâns pentru
receptorul rămâne în poziție și nu se mișcă în jurul gâtului câinelui. Nu lăsați receptorul pe câinele dvs. pentru 
perioade lungi de timp. Deși fiecare câine este diferit, Dogtra recomandă ca receptoarele sale să fie utilizate pe 
câinele dvs. pentru cel mult 4 până la 6 ore la un moment dat.

Un receptor care este utilizat prea mult timp sau care stă prost poate provoca iritații ale pielii sau răni pe gâtul câinelui 
dumneavoastră. Verificați regulat zona de contact a receptorului pe pielea câinelui dumneavoastră. Dacă câinele 
dumneavoastră prezintă iritații ale pielii sau erupții cutanate, întrerupeți Dogtra

și consultați medicul veterinar.

UTILIZARE NEAUTORIZATĂ

Produsele Dogtra trebuie utilizate numai într-un mod sigur și responsabil pentru dresaj,
dresajului sau monitorizării câinilor. Produsele Dogtra nu sunt destinate utilizării în orice alt mod; nu sunt 

destinate utilizării cu alte animale sau persoane; și nu sunt destinate utilizării în situații sau medii periculoase care 

ar putea duce la deces, rănire, pierdere sau deteriorare.

BATERII

Produsul dumneavoastră Dogtra conține baterii. Nu încercați să înlocuiți singur bateria. Contactați Dogtra sau dealerul 
dumneavoastră Dogtra pentru a înlocui bateria. Aruncați bateriile în conformitate cu reglementările locale. Nu 
dezasamblați, stoarceți, încălziți sau modificați în alt mod bateria, deoarece acest lucru poate provoca incendii, explozii, 
vătămări corporale sau daune materiale.

SIGURANȚA PROPRIETARULUI

Manipularea și repararea

Produsele Dogtra pot fi deteriorate sau se pot defecta dacă sunt scăpate, în special pe suprafețe dure, s a u  
dacă sunt manipulate greșit în alt mod. Nu utilizați un produs deteriorat sau care funcționează defectuos, 
deoarece poate provoca vătămări sau daune materiale. Dacă produsul dvs. este deteriorat sau nu funcționează 
corect, contactați Dogtra p e n t r u  service înainte de a utiliza produsul.

Produs electric

Produsul dumneavoastră Dogtra conține componente electrice și baterii. Nu utilizați sau depozitați produsul dvs. în 
apropierea surselor de căldură sau a surselor inflamabile. O astfel de utilizare sau depozitare poate deteriora 
produsul dvs. sau provoca incendii, explozii, vătămări corporale sau pagube materiale.

Încărcare

Încărcați produsul Dogtra numai utilizând încărcătorul Dogtra furnizat. Nu încercați să încărcați produsul dvs. 
prin alte mijloace sau la temperaturi mai mici de 0°C sau mai mari de 45°C, deoarece acest lucru poate provoca 
incendii, explozii, vătămări sau daune materiale. Dacă observați deteriorări ale produsului, încărcătorului sau 
bateriei acestuia, contactați Serviciul Dogtra înainte de a încărca produsul. Nu utilizați mai mult de un cablu 
jumper cu un singur încărcător de baterie.

Interferențe cu echipamentele medicale

Produsele Dogtra conțin componente electrice și magnetice care emit unde electromagnetice și frecvențe radio de nivel scăzut. 
Aceste unde electromagnetice sau frecvențe radio
frecvențe pot interfera cu stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele sau alte dispozitive medicale. Consultați medicul sau 
producătorul dispozitivului medical înainte de a utiliza dispozitivul medical cu Dogtra. Dacă credeți că produsul Dogtra 
interferează cu stimulatorul cardiac, defibrilatorul sau alt dispozitiv medical, nu mai utilizați produsul Dogtra.

Câini agresivi

Nu utilizați produsele Dogtra pe câini agresivi, deoarece acești câini pot reacționa negativ și pot provoca răni 
oamenilor sau altor câini. Solicitați ajutorul unui specialist în dresaj canin sau al unui medic veterinar atunci 
când aveți de-a face cu câini agresivi.

Copii

Produsele Dogtra nu sunt jucării. Este necesară supravegherea unui adult și o atenție deosebită atunci când 
produsele Dogtra sunt utilizate de copii sau î n  p r e a j m a  a c e s t o r a .
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CONȚINUTUL AMBALAJULUI LINII PRINCIPALE

PATHFINDER2 PATHFINDER2 MINI

2s

10 km

21

2 secunde GPS

Actualizarea vitezei

Raza de acțiune 10 
km

Extensibil la 21 de 
câini

3,5 ore

Hărți offline

Lumină LED de localizare

3,5 ore încărcare rapidă a 
bateriei

Receptor GPS PATHFINDER2 (PR20U) și
conector GPS (PT20U)

Receptor GPS PATHFINDER2 MINI (PM20U) și
conector GPS (PT20U)

IPX9K

IPX9K rezistent la apă
Certificat de Clip de curea

Mod de așteptare

E-Fence*, 
Geo-Fence, 
Mobile Fence

Instrucțiuni de 
utilizare

Încărcător baterie Cablu splitter

Îmbunătățit

Puncte de contact*

N Scurt/lung

C Stimulare*

TONE

H

Ton*

Putere de intrare mică și mare

1-100 niveluri de stimulare*

Clip de curea

Non-stimulator
Contacte *

Lumină de testare* Extensie punct de 
contact Mașină de 
spălat/ instrument de 
reglare*

Mod numai urmărire*

PATHFINDER2 MINI

Cu 22% mai mic

decât PATHFINDER2

6 km

Vibrația pagerului*

Raza de acțiune 6km

*
Nu este inclus cu PATHFINDER2 TRX/PATHFINDER2 MINI TRX

Numai pentru PATHFINDER2 TRX/PATHFINDER2 MINI TRX Aprobat de UKC, AKC și PKC
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Punct de 
contact

Puncte de 
contact

Încărcarea bateriei

Antenă

Antenă

Senzor
Antenă GPS

Antenă

Alimentare/Conectare
Buton telefon

Conectare GPS
Buton receptor

Funcții
buton

Alimentare

Buton

Curea de guler

Rezervor de 

încărcare a 

bateriei și dop de 

cauciuc

Lumină LED de localizare

PATHFINDER2
Conector GPS (PT20U)

PATHFINDER2
Receptor GPS (PR20U)

PREZENTARE
GENERALĂ
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Priză de încărcare a bateriei
Contact

Puncte Încărcarea bateriei

PATHFINDER2 TRX nu are
puncte de contact și nu are stimulare, vibrație 

sau ton.

Antenă
Antenă GPS

LED Lumină de 
localizare

Senzor

Antenă GPS

Antenă

Mic. Senzor Antenă

Sursă de alimentare

Buton

Curea de guler

LED localizator

Curea de guler

PATHFINDER2 TRX PATHFINDER2 MINI
Doar receptor GPS (PR20U) Receptor GPS (PM20U)
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Priză de încărcare a bateriei

ÎNȚELEGEȚI SISTEMUL DVS. DE ANTRENAMENT
1. BUTOANE FUNCȚIONALE

Conector GPS (PT20U)

BUTONUL DE ALIMENTARE/CONECTARE TELEFON

• Apăsați butonul până când LED-ul verde se aprinde și se 

aud 3 bipuri scurte.
• Oprire: Apăsați butonul până când se aprinde

butonul până când LED-ul roșu se aprinde și se aude 1 bip lung.

• Utilizați acest buton pentru a vă împerechea 
smartphone-ul. Consultați pagina 16 pentru a afla mai 
multe.

PATHFINDER2 MINI TRX

Nu au puncte de contact și nu stimulează vibrații sau 
tonuri.

BUTONUL DE CONECTARE A RECEPTORULUI GPS

Utilizați acest buton pentru a împerechea un receptor GPS. 
Consultați pagina 17 pentru a afla mai multe.

Antenă GPS

BUTON FUNCȚIE

Atunci când este apăsat, butonul de funcție pornește funcția 

colierului electronic selectat în aplicație.

Aflați mai multe la

pagina 24.

LED Localizator

Senzor

Capacul 
antene
i Receptor GPS (PR20U, PM20U)

BUTON DE ALIMENTARE

• Porniți: apăsați butonul până când LED-ul verde se aprinde 

și se aud 3 bipuri scurte.
• Apăsați butonul până când LED-ul se aprinde cu o lumină intermitentă 

scurtă și o rafală scurtă de lumină.

butonul până când LED-ul roșu se aprinde și se aude 1 bip lung.

Curea de guler

PATHFINDER2 MINI TRX

Numai receptor GPS (PM20U)
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2. INDICATOR LED

Conector GPS (PT20U)

Lumina de alimentare clipește la fiecare 2 secunde când 
este aprinsă. Culorile LED-ului reprezintă

Durata de viață a bateriei: Verde: 50-100
%

Portocaliu: 10-49%
Roșu: 0-9%

PENTRU ÎNCEPUT
1. DESCĂRCAȚI APLICAȚIA PATHFINDER2

Pentru a descărca aplicația:

1) Mergeți la Apple App Store sau

Magazinul Google Play de pe dispozitivul dvs.

2) Căutați aplicația "Dogtra PATHFINDER2".

3) Descărcați aplicația pe dispozitivul dvs.
PATHFINDER2

Notă: Asigurați-vă că descărcați aplicația Dogtra PATHFINDER2, deoarece versiunea anterioară a aplicației nu 
este compatibilă.

Receptor GPS (PR20U, PM20U)

LED-ul de pe receptorul GPS clipește la fiecare 2 secunde,

atunci când este pornit. Culorile LED-ului reprezintă 
procentul de

Baterie: Verde: 50-100%.

Portocaliu: 10-49%
Roșu: 0-9%
LED-ul de pe receptorul GPS va afișa

o culoare diferită atunci când funcția E-Fence sau Locate 

Light este activată.

Când modul E-Fence este activat, LED-ul va fi între
indicația bateriei va clipi în albastru.

Aplicația este în prezent compatibilă cu:

1) Bluetooth 5.0 și s u p e r i o r . Verificați

versiunile cu producătorul telefonului dvs.

2) iOS: 12.1 și versiuni ulterioare, iPhone 8 și versiuni ulterioare

3) Apple Watch Series 5 și superioare

4) Android: 6.0 și versiuni 

ulterioare Compatibilitatea se 

poate modifica.

2. MANUAL WEB ONLINE

Când indicatorul Lumină de localizare este pornit, LED-ul alb va clipi 
rapid la fiecare 0,2 secunde fără

indicatorul de durată de viață a bateriei va clipi.

Utilizați codul QR pentru a vedea versiunea completă

Manualul PATHFINDER2 și altele. Pentru mai multe informații, vă rugăm să vizitați

www.DogtraPATHFINDER.com.

* Aplicațiile și capturile de ecran PATHFINDER2 se pot modifica pe măsură ce Dogtra continuă să actualizeze 
software-ul

http://www.dogtrapathfinder.com/
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3. ÎMPERECHEREA DISPOZITIVELOR

Conectorul GPS PATHFINDER2 face legătura între smartphone și receptor. 
Aceste dispozitive trebuie să fie împerecheate pentru ca sistemul să 
funcționeze corect.

4
Ar trebui să vedeți ecranul de finalizare a conexiunii pe 

telefonul dvs. și pe conectorul GPS

de pe conector va clipi încet în verde.

ALIMENTARE/CONE
CTARE

TELEFON

CUPLAREA CONECTORULUI GPS LA TELEFON

1
Asigurați-vă că aplicația PATHFINDER2

a fost descărcată pe telefonul dvs. Activați Bluetooth pe 

telefon și plasați conectorul GPS lângă telefon.

CONECTARE

RECEPTOR GPS

FUNCTjá ÓN

POWER/CONNECT

TELEFON

CONNECT

RECEPTOR GPS ÎMPERECHEREA RECEPTORULUI CU CONECTORUL GPS

FUNCTjá ÓN

2

~

3

PPOWER / 
PPCPRCONNECT 

PTHEOLNEFON

CONNECT

RECEPTOR GPS

FUNCTjy ÓN

Butonul de 
alimentare
/ conectare 
al 
telefonului

Asigurați-vă că conectorul GPS este oprit. Țineți apăsat 

butonul de alimentare/ conectare telefon până când 

L E D - u l  verde clipește și melodia de localizare a 

telefonului este redată.

În aplicație, accesați fila Meniu și faceți clic pe 
"Conexiune eșuată cu conectorul GPS". Apăsați 
butonul "Conectare

atunci când apare ecranul de împerechere în

aplicație.

1

~

2

ALIMENTARE/CONE
CTARE

TELEFON

PCŘOIPOJIT

GPPSS GPPSS GPPSS GPPSS GPPSS GPPSS

FUNCTjy ÓN

3

Conectați 
receptor
ul GPS
Receptor
Buton

Asigurați-vă că receptorul este oprit.

Țineți apăsat butonul de alimentare timp de mai 
mult de 3 secunde până când LED-ul verde clipește 
rapid și se aude o melodie. Redare

buton.

Asigurați-vă că conectorul este pornit. Apăsați și 

mențineți apăsat butonul Conectați receptorul GPS 

până când LED-ul verde clipește rapid.

Împerecherea este completă atunci când melodia se 
oprește și LED-urile nu mai clipesc rapid.

ALIMENTARE / CONECTARE

TELEFON

CONECTARE

RECEPTOR GPS

F
UNCTj(a) Ó

N
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4. PRINCIPALELE CARACTERISTICI ALE PATHFINDER2

4-1. HARTA

Crearea unui marker 3

1) Proprietăți ale hărții

Zoom înainte
• Zoom o dată: atingeți harta cu un deget. - Zoom out o dată: atingeți harta cu 
două degete. - Utilizați două degete pentru a mări și întindeți ecranul pentru a 
micșora.

Derulați - Puteți derula harta cu un deget până la zona pe care doriți să o vizualizați.

Înclinare - Înclinați harta utilizând două degete și trageți harta în sus sau în jos.

Rotiți

• Rotiți harta utilizând două degete și glisând.

2   Poziția câinelui

1a   Poziția mea

2) Icoane Câine

Icoană Descriere

Selectarea hărții 4

1b   Poziția mea

Stare implicită:

Nicio mișcare detectată.

Când câinele latră.

Pictogramă Descriere

1 Poziția mea 1a:

Punctul albastru arată locația dvs. pe hartă. 1b: Apăsați butonul Poziția 
mea din colțul din dreapta jos.

Tab-ul meniului principal

Punctând:

Atunci când câinele nu se mișcă și arată spre joc.

Plimbare:

Când câinele are două labe ridicate în copac pentru a forța animalele să urce în copac.
Re-centrați locația pe hartă și schimbați orientarea hărții.

2 Centrați poziția câinelui pe hartă și refaceți harta.
Pictograma câinelui arată starea curentă a acțiunii câinelui dumneavoastră. De asemenea, afișează 
distanța parcursă,

viteza curentă, altitudinea, bateria, ora actualizată și dispozitivul partajat.

Alergare:
Atunci când câinele s e  d e p l a s e a z ă  rapid.

3 Creați un marcaj

Apăsați pictograma pentru a adăuga un marcaj. Puteți crea etichete pentru "Mașină" (locația 

mașinii), Câine, Copac, Loc preferat

Zgomot:

Când mai mulți câini latră la mai puțin de 20 de metri de receptor.

Selectați o hartă generală, prin satelit sau de teren.

Receptor PATHFINDER TRX:

Receptorul nu poate utiliza funcțiile zgarda electronică.

Lătrat:

Selectarea unei hărți
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Pictogramă Descri
ere

4-2. TAB TOOLS (INSTRUMENTE)

Fără GPS:
Receptorul nu se poate conecta la GPS și nu poate trimite locația.

Fără RF:

Dispozitivele sunt îndepărtate. Pentru a primi semnalul, mutați conectorul GPS într-o zonă 
mai înaltă.

Reîncărcați bateria:
Mai puțin de 20% din durata de viață rămasă a bateriei.

Partajare:

Apare atunci când dispozitivele altui utilizator sunt partajate.
Nu puteți utiliza caracteristicile gulerului electronic pe dispozitivele partajate.

E-Fence activat:

Receptorul a fost sincronizat cu E-Fence.

Pictograma Descriere

Înregistrare:
Înregistrați sesiunea din locație. Redarea sesiunilor din

Lista de istoric din meniu.

Cronometru:
Măsurați timpul scurs care va fi vizibil pe hartă.

Traseu:

Afișați pe hartă liniile de traseu pentru ultimele 5 ore și resetați toate informațiile despre 
traseu.

Cronometru:

Setați un cronometru pentru a declanșa o alarmă la sfârșitul unui interval de timp 
care va f i  vizibil pe hartă.

Distanță:

Măsurați distanța dintre două puncte de pe hartă.

Navigație:
Utilizați Google Maps pentru a naviga către locația marcată. Google Maps trebuie 
să fie instalat.



22 23

4-3. CUTIA BUSOLEI 4-4. TAB-UL E-COLLAR

Fila Compas vă permite să:

- Urmăriți direcția și distanța câinilor, markerul selectat prin tragerea cursorului inferior în sus
- Vedeți fiecare marker prin deplasarea cursorului la stânga sau la dreapta până la cel mai mic c u r s o r  de dimensiune.

- Adăugați un marker "Mașina mea" pentru a vizualiza distanța și direcția.
- Utilizați butonul "Arată tot" pentru a vizualiza toți câinii și vânătorii simultan. Câinii și

vânătorii nu sunt afișați atunci când sunt ascunși sau offline.

Note:

• Carcasele metalice ale telefonului sau obiectele metalice atașate la telefon vor interfera cu busola.

• Este posibil să fie necesară calibrarea telefonului pentru ca busola să funcționeze corect.

Puls

Emite un singur impuls rapid de stimulare. Constanta va oferi stimulare continuă

stimulare continuă atâta timp cât butonul este apăsat, până la 12 secunde.

Nivelul de stimulare

Reglați stimularea de la nivelul 1-100 cu ajutorul cursorului. Apăsați și mențineți apăsat butonul de pe cursor pentru a 
activa sau dezactiva funcția de blocare.

Pager

Apăsați Pager pentru a porni Pagerul cât timp butonul este apăsat, până la 12 secunde.

Ton

Apăsați Tone pentru a emite un sunet în timp ce butonul este apăsat, maxim 12 secunde.

Lumina de localizare
Apăsați butonul Lumină pentru a porni sau opri lumina.

Dezactivarea colierelor electronice
Apăsați butonul "Dezactivare" pentru a dezactiva funcția de guler electronic pe toate receptoarele GPS

receptoare și conector pentru a preveni stimularea accidentală până când

activată. Apăsați din nou același buton pentru a activa funcția de guler electronic. Glisați marginea superioară a 
ferestrei filei E-Collar în sus și localizați butonul Dezactivare E-Collar sub butoanele de stimulare.

: Dezactivarea butonului E-Collar
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Trimiterea comenzilor

1. Selectați un dispozitiv din hartă sau din listă.
2. Selectați Scurt sau Lung și setați nivelul de stimulare de la 1 la 100, care este posibil

setat pentru fiecare câine.
3. De asemenea, puteți trimite comenzi precum Lumină, Ton sau Pager.

Buton funcție conector GPS

Culoarea ultimei comenzi utilizate pentru zgarda electronică va fi selectată în aplicație. Funcțional

butonul de pe conectorul GPS controlează ultima comandă selectată. Rețineți că, dacă funcția de blocare este 
activată în aplicație, butonul funcțional de pe conectorul GPS va fi, de asemenea, blocat.

Setarea butonului de funcție pentru conectorul GPS
Apăsați pictograma "Function Button Setting" din fila E-Collar și setați tipul de stimulare utilizând 
butonul de funcție al conectorului GPS. Această pagină de configurare este ideală atunci când doriți să 
modificați tipul și nivelul de stimulare fără a controla receptorul GPS.

: Setarea butonului de funcție

Note:

Fila E-Collar este dezactivată atunci când modul Numai este activat în meniul Setări.

Urmărire. Câinii nu sunt afișați atunci când sunt ascunși sau offline. Receptoarele 
PATHFINDER2 TRX și receptoarele partajate nu apar în vizualizarea listei.

Observații: tipul sau nivelul de stimulare setat din această pagină se va aplica atât pentru

aplicație și pentru conectorul GPS. Pentru aplicația PATHFINDER2 și conectorul GPS, nu puteți
avea setate două tipuri diferite de stimulare.
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4-5. PLOT BACK

PATHFINDER2 oferă trei tipuri de parcele de gard pentru a primi o notificare atunci când câinele dvs. a depășit 

limitele sau pentru a corecta automat câinele.

Tipurile de garduri incluse sunt:

1. Gard mobil: Configurați un gard care se deplasează în funcție de locația smartphone-ului dvs. și vă 

trimite o notificare.

2. Geo-Fence: Configurați un gard static care vă va trimite notificări.

3. E-Fence: Configurarea unui gard static care trimite câinelui dvs. o corecție automată și vă trimite

Notificare.

1) Mobile-Fence (numai notificări)

2) Geo-Fence (numai notificări)

- Creați Geo-Fences pentru anumite zone pentru a primi 

notificări pe dispozitivul dvs.

- Stare: indicația că un receptor a intrat sau a ieșit din țarc.

- Numărătoare: numărul de ori în care receptorul a traversat gardul.

- Setați alarma Geo-Fence în MENIUL SETARE.
GEO-FENCE.

Note:

• Geo-Fence oferă alerte p e  s m a r t p h o n e , dar
dar nu corectează automat câinele.

- Mobile-Fence este creat cu o rază centrată în jurul smartphone-ului (punct albastru pe 

hartă).

- Stare: Indicarea faptului că receptorul a intrat sau a ieșit din țarc.

- Numărătoare: de câte ori receptorul a trecut gardul.

- Setați raza de la/la distanță.

- Setați alarma Mobile-Fence mergând la MENIUL DE CONFIGURARE MOBILE-
FENCE.

Observații:

• Mobile-Fence oferă o alertă pe smartphone, dar nu
corecția automată a zgarda electronică.

• Corectarea automată a zgarda electronică va funcționa numai pe E-Fence.

Setări Geo-Fence

1. Apăsați butonul.

2. Glisați harta și plasați-o pe zona dorită.

3. Faceți clic pe "Drop Point" pentru a crea un punct pentru limita gardului.

4. Apăsați Back pentru a elimina ultimul punct.

5. Faceți clic pe butonul Salvare din dreapta sus.

- Puteți crea până la 15 granițe și până la 15 geo-cercuite.

- Puteți edita și șterge numele fișierelor și locațiile gardurilor din lista de garduri.



Setări de alarmă Geo-Fence

- Puteți crea o alarmă pentru a ieși și a intra 
într-un Geo-Fence.

- Puteți selecta diferite tipuri de alarme.

Despre E-Fence

1 OUTSIDE: Atunci când vă deplasați în afara limitei, zgarda emite un semnal constant de
corecții timp de 5 secunde.

2 CLOSE: Receptorul trimite o vibrație a pagerului timp de 5 s e c u n d e  dacă câinele se află la 4 metri de gard

3) E-Fence (corecție automată)

Setați o limită statică E-Fence pentru a vă corecta automat câinele și pentru a primi alerte pe 
telefon. Atunci când utilizați E-Fence, rețineți:

3 În interior: Zonă sigură fără corecție.

4 În afara gardului: Un gard mare pe margine.

5 Zonă apropiată: Creată automat la mai puțin de 4 metri de zonele de gard interior și exterior.

- Acest dispozitiv este controlat prin GPS și nu poate fi utilizat în interior.

- Nu utilizați acest sistem ca o soluție permanentă de împrejmuire, deoarece câinele dvs. poate traversa în continuare 
exteriorul

gardul exterior. Este necesar un antrenament prealabil de întoarcere pentru a vă antrena câinele să se întoarcă peste 
gardul exterior.

- Receptorul nu va emite stimulare atunci când vă aduceți câinele înapoi prin 
gardul exterior în zona IN.

6 Gard interior: Pot fi create până la 3 garduri interioare în cadrul gardului exterior.
*Nu este necesar să se creeze garduri interioare

Observații: pentru siguranța câinelui, stimularea va dura doar 5 secunde dacă câinele traversează granița. 
Asigurați-vă că câinele revine la graniță după 5 secunde.

- Asigurați-vă că Bluetooth este activat, astfel încât receptorul dvs. să se sincronizeze cu limita E-Fence.

- Asigurați-vă că, după actualizarea frontierei E-Fence, receptorul este sincronizat din nou.

Restricții:

- Nu este necesară o conexiune smartphone sau GPS pentru funcționare, dar informațiile de 

notificare din aplicație nu vor fi primite.

Proiectarea limitei necesită următoarele:

- O suprafață minimă de 1 km² 
(dacă adăugați un Inner Fece, 
aveți nevoie de o suprafață 
minimă de 2 km²).

- Distanță minimă de 20 de metri între

fiecare Drop Point.
28

Un design al limitei gardului care 
nu poate fi traversat

Designul limitei gardului nu poate 
avea zone ascuțite și cu unghiuri 
mici.

29
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- ON/OFF: E-Fence poate fi pornit/oprit

oprit prin comutarea butonului. Când este pornit, gardul 
extern E-Fence va fi afișat și lumina albastră de pe 
receptor se va aprinde.

: Marcajul E-Fence pornit

Note:

- Stare: starea curentă a receptorului INSIDE, CLOSE sau 
OUTSIDE. Dacă aveți nevoie
să actualizați cele mai recente informații privind
limitele E-Fence, se va afișa "Need to update".

- Count (Numărătoare): De 

câte ori a trecut receptorul 

de graniță.

- Stim Lvl: Afișează nivelul de corecție atunci 
când este activat. Dacă nu este activat, se va 
afișa OFF și va trebui să mergeți la E-Fence 
Settings (Setări E-Fence) pentru a activa 
setările de stimulare. Pentru a crea un E-Fence, 

faceți clic pe Set E-Fence 
Boundary (Setare limită E-
Fence).

Setarea unui gard exterior 1)
Apăsați butonul pentru gardul exterior.

2) Glisați harta și plasați-o pe zona dorită.

3) Faceți clic pe "Drop Point" pentru a crea un punct pentru limita gardului.
4) Repetați procedura de mai sus pentru a finaliza granița. Creați gardul astfel încât să meargă într-o singură direcție.

Atunci când funcția E-Fence este activată, receptorul sincronizat cu cea mai recentă graniță E-Fence va avea 
un LED albastru. Dacă LED-ul albastru nu este aprins, sincronizați receptorul cu granița, așa cum este descris 
în

"Sincronizarea limitei E-Fence cu receptorul" la pagina 32.

5) Faceți clic pe butonul Save (Salvare) din dreapta sus. Se poate salva doar una.

Configurarea gardului interior
1) Pentru a crea un gard interior, trebuie creat mai întâi gardul exterior.
2) Apăsați butonul pentru gardul interior.

3) Trageți zona de pe hartă pe care doriți să creați un gard în centru cu .

4) Faceți clic pe "Drop Point" pentru a crea un punct pentru limita gardului.
5) Repetați procedura de mai sus pentru a finaliza granița. Creați gardul astfel încât să meargă într-o singură direcție.

6) Faceți clic pe butonul Salvare din dreapta sus. Pot fi s a l v a t e  trei.

- Puteți crea 1 gard exterior și 3 garduri interioare. Toate gardurile pot utiliza până la 15
puncte.
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Sincronizarea limitei E-Fence cu receptorul

Pentru a controla E-Fence, receptorul trebuie să fie sincronizat.

1) Porniți receptorul în apropierea smartphone-ului.

2) Apăsați butonul Sync E-Fence Boundary.

3) Verificați lista și asigurați-vă că receptorul este 

sincronizat.

4-6. Meniu

Conexiune Bluetooth:

Afișați conexiunea smartphone și conectorul GPS
Bluetooth. Dacă dispozitivul

nu este împerecheat, dezactivați conectorul GPS și Bluetooth al 

smartphone-ului și activați-le din nou.

Observații:

• După modificarea limitei E-Fence, trebuie să o resincronizați.

• Pentru ca E-Fence să funcționeze, fiecare 

receptor trebuie să fie sincronizat individual.

Lista dispozitivelor:

Găsiți informații detaliate despre dispozitiv și setați setările 

individuale.

Listă istoric:

Redarea fișierelor de istoric înregistrate. Conversia fișierelor în fișiere 
GFX și KML pentru partajare.

Utilizarea stimulării la receptor

1) Apăsați butonul   pentru receptor în meniu.

2) Setați nivelul de stimulare.

3) Apăsați actualizare.

Note:

Mergeți la Setări E-Fence și apăsați Activare pentru a activa sau 

dezactiva funcționarea E-Fence pentru fiecare receptor.

Descrierea aplicației.

1. Setări inițiale descrie conectorul GPS și 

împerecherea receptorului.

2. Funcția principală descrie fiecare filă.

Setări hartă:

Gestionați hărțile offline și selectați dimensiunea și 
informațiile de marcare.

Setări:

Gestionați setările pentru diverse caracteristici ale hărții.

Setări alarmă E-Fence.

- Setați alarma E-Fence în MENIUL SETARE E-FENCE.

- Puteți crea o alarmă pentru a părăsi și a intra în E-Fence.

- Puteți alege diferite tipuri de alarme.

Termeni de utilizare/Politică de confidențialitate:
Citiți Termenii de utilizare și Politica de c o n f i d e n ț i a l i t a t e  înainte de utilizare.

Manual:
Răsfoiți rapid manualul.

Mod somn:

Pune receptorul în modul de așteptare pentru a prelungi durata de viață a bateriei. În modul de așteptare, 
semnalul GPS pentru receptor este oprit și se resetează atunci când receptorul este pornit din nou.
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4-7. MODUL ACTIVITATE 4-8. ALERTE DISPOZITIV

Modul de activitate: selectați tipul de vânătoare 
pentru modul dvs. de activitate și modificați setările 
pentru a primi notificări privind starea 
dispozitivului.

Selectați un mod de activitate pentru vânat mic, 
upland

- Selectați dispozitivele de alarmă în funcție de nevoile dvs. specifice.

- Puteți seta alarmele pentru fiecare dispozitiv mergând la: Meniul Listă dispozitive Selectați Setări 
alarmă dispozitiv.

- Consultați tabelul de mai jos pentru setările posibile.

Zonă, vânătoare de porci sau personalizat.

Setările stării de alarmă pentru Run, Tree, Pointing, 
Bark și Hog se vor schimba pentru fiecare mod selectat. 
În modul utilizator, puteți s e l e c t a  alarma dorită.

Categorie

Stare câine

Gard mobil

Tip alarmă

Alergare, copac, lătrat, indicare, lătrat 
porci.

Plimbare pe gard, intrare în gard sau 
ambele.

Setarea alarmei

Setări meniu mod 
activitate

Setări meniu gard 
mobil

Alarma gardului mobil

Geo-fence
Un gard proeminent, o intrare în gard sau 
ambele.

Setări meniu Geo-
Fence Geo-Alarm

E-Fence
Un gard care iese, o intrare în gard sau 
ambele.

Setări meniu E-Fence 
E-Fence

Alarmă

Colier electronic Utilizați comenzile gulerului electronic. Automată

Durata de viață a 
bateriei

Conexiune dispozitiv

Conexiune 
Bluetooth

20 %, 15 %, 10 %, 5 %

Conexiunea RF la receptor și dacă 

receptorul funcționează.

Starea de conectare sau deconectare.

Automat

Automat

Automat



Tradus automat de Google

ALTE CARACTERISTICI ȘI DETALII INFORMAȚII DESPRE ECHIPAMENTUL 

1. OPERATORUL RECEPTORULUI

Implementarea corectă

Așezați receptorul pe ambele părți ale traheei câinelui, astfel încât punctele de contact să fie bine lipite 
de pielea câinelui. Ar trebui să puteți introduce două degete sub banda gulerului.

Potrivire incorectă

O potrivire slabă poate permite receptorului să se miște pe gâtul câinelui și să provoace iritații. Dacă 
receptorul este prea larg, contactul va fi inconsecvent și va cauza o corecție inconsecventă.

Atenție.

Deși Dogtra utilizează puncte de contact din oțel inoxidabil de calitate medicală și plastic 
antimicrobian pentru a proteja pielea câinelui, lăsarea receptorului în același loc pentru perioade 
lungi de timp poate provoca iritații ale pielii din cauza sensibilității punctelor de contact.
Mutați receptorul la fiecare câteva o r e  pentru a muta punctele de contact și după 8

îndepărtați receptorul după 8 ore de utilizare.

Verificați dacă există iritații ale pielii de fiecare dată când utilizați unitatea.

Utilizați codul QR pentru a vizualiza versiunea completă a manualului PATHFINDER2 și nu 
numai. Accesați www.DogtraPATHFINDER.com pentru a găsi toate funcțiile aplicației, cum 
ar fi:

- Istoricul înregistrărilor, fișier, detaliu

- Opțiuni pentru lista de dispozitive

- Partajarea și primirea listei de dispozitive

- Gestionarea hărților

- Setări ale aplicației

* Aplicațiile și capturile de ecran PATHFINDER2 se pot schimba pe măsură ce Dogtra 
continuă să actualizeze software-ul

37
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2. GĂSIREA STIMULĂRII CORECTE

• Deschideți aplicația PATHFINDER2 în fila Coliere și selectați câinele și nivelul de stimulare.

• Nivelurile de stimulare sunt de la 1 (cel mai scăzut) la 100 (cel mai ridicat).

• Întotdeauna începeți de la cel mai mic nivel de stimulare și urcați.

• Nivelul adecvat poate fi găsit atunci când câinele răspunde la stimulare cu o reacție ușoară, cum ar fi o strângere 
a mușchilor gâtului.

3. MAXIMIZAREA DISTANȚEI

• Gama de vizibilitate este după cum urmează: PATHFINDER2 până la 10 km și PATHFINDER2 MINI până la 6 

km.

• Pentru a obține cea mai mare rază de acțiune, țineți conectorul GPS departe de corp și nu atingeți antena. - Pentru
mențineți unitatea încărcată corespunzător pentru o putere maximă a semnalului.

• Dispozitivul cu conector GPS trebuie să fie aproape de telefon pentru a funcționa corect,
de preferință la mai puțin de 1 metru.

Notă: Fiecare câine are o toleranță și un răspuns diferit la stimulare.
Vă rugăm să urmăriți reacția câinelui dvs. pentru a găsi nivelul corect de stimulare. Nivelul de stimulare poate 

varia în funcție de situație și de distragerea atenției. Un câine distras va avea nevoie de un nivel mai ridicat de 

stimulare comparativ cu o situație în care nu există nicio distragere. Interval maxim Gama tipică Interval minim

Avertisment.

Operarea PATHFINDER2 în apropierea clădirilor înalte și a altor structuri metalice va reduce raza 
semnalului GPS. Dacă vă aflați în aer liber pentru o perioadă prelungită de timp fără a primi un semnal 
GPS, acest lucru poate indica probleme cu unitatea.
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ÎNTREȚINERE PRODUS

1. ÎNCĂRCAREA SERIEI PATHFINDER2

2. ÎNLOCUIREA ANTENEI

Pentru conectorul GPS

1. Scoateți antena rotind-o în sensul invers acelor de ceasornic.

2. Așezați noua antenă pe șurub și strângeți antena rotind-o în sensul acelor de ceasornic.

Încărcați complet conectorul GPS și receptorul seriei PATHFINDER2 înainte de prima utilizare. Seria PATHFINDER2 
utilizează baterii litiu polimer.

• Utilizați numai încărcătoare oficiale Dogtra cu dispozitivele din seria PATHFINDER2.

• Nu încărcați dispozitivele din seria PATHFINDER2 în apropierea substanțelor inflamabile.

• Încărcați complet seria PATHFINDER2 atunci când este depozitată timp de 1 lună sau mai mult.

Când să încărcați

Când LED-ul de pe conectorul sau receptorul GPS este r o ș u .
• Atunci când aplicația afișează o baterie descărcată pe conectorul GPS sau pe receptorul GPS.

• Atunci când LED-ul de pe emițător sau receptor nu se aprinde.

Cum să încărcați

1. Conectați încărcătorul la conectorul și receptorul GPS utilizând cablul hub.

2. Conectați încărcătorul la o priză de 120 volți.

3. Când este complet încărcat, deconectați cablurile și fixați din nou 
capacele de cauciuc ale portului de încărcare de pe conectorul și 
receptorul GPS.

4. LED-ul va fi roșu în timpul încărcării și verde atunci când unitatea este complet încărcată. Este nevoie de 
3,5 ore pentru a încărca complet o baterie epuizată.

Pentru receptor

Cablu hub Deschideți capacul antenei prin îndepărtarea celor 5 șuruburi și a punctelor de contact.
Nu utilizați mai mult de un cablu splitter cu un încărcător de baterii. Pentru a înlocui antena, scoateți șurubul care menține antena în poziție.
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3. MODIFICAREA LUNGIMII PUNCTULUI DE CONTACT

Dogtra PATHFINDER2 v i n e  cu p u n c t e  d e  contact care pot fi schimbate cu unele mai lungi 
pentru câinii cu păr mai lung. (Cu excepția seriei TRX)

Pentru a mări lungimea:

1) Pentru a deșuruba contactul, utilizați partea inclusă a sculei de reglare marcată cu 5/8".

2) Așezați extensia peste filetele expuse cu partea plată în jos.

3) Așezați punctele de contact peste extensii și strângeți în sensul acelor de ceasornic folosind unealta de 
reglare de pe partea marcată cu 3/4".

Atenție.

Strângeți până când acestea sunt bine f i x a t e . Aveți g r i j ă  să nu strângeți prea tare.

Pentru a scurta lungimea înapoi la 5/8", utilizați instrumentul de reglare marcat cu 3/4" pentru a îndepărta 
prelungirea, apoi strângeți punctele de contact în sensul acelor de ceasornic folosind partea

4. UTILIZAREA LUMINII DE TESTARE

1) Porniți receptorul și plasați lumina de testare pe 
punctele de contact.

2) Apăsați butonul Nick de pe aplicația

PATHFINDER2 și lumina de testare se va a p r i n d e  
momentan.

3) Apăsați butonul Constant în aplicația
aplicația PATHFINDER2 și lumina de testare se va 

aprinde atâta timp cât butonul este apăsat, t i m p  

d e  până la 12 secunde.

4) Lumina de testare va străluci mai puternic atunci când

niveluri mai ridicate de stimulare și se va 
atenua la niveluri mai scăzute.

marcat cu 5/8". Notă: Este posibil ca lumina de testare să nu fie vizibilă dacă nivelul de intensitate este setat sub nivelul zece.

5. ATAȘAREA CLIPULUI DE CUREA

Urmați instrucțiunile de mai jos pentru a atașa clema de curea inclusă la conectorul GPS.

1) Aliniați clema de curea cu canelurile de pe partea din spate a conectorului GPS.

2) Utilizând o prindere fermă, fixați șuruburile cu cap Phillips ale clipsului de curea cu o 
șurubelniță.

Atenție.

Strângeți până când se fixează bine în poziție. Aveți grijă să nu strângeți prea mult.



ÎNTREȚINERE DE BAZĂ GHID DE DEPANARE

• La utilizare, asigurați-vă că capacul de încărcare din cauciuc este bine fixat pe
conectorul GPS sau pe receptor.

• După utilizare, verificați cu atenție unitatea pentru a vă asigura că nu lipsesc piese sau

sau dacă capacul este deteriorat. Un capac deteriorat sau rupt poate afecta garanția de 
impermeabilitate a unității.

• Antena trebuie să fie bine fixată în poziție pentru o rază maximă de acțiune.
• Încărcați unitatea timp de 3,5 ore înainte de a o depozita pentru o perioadă lungă de timp.

• Încărcați complet unitatea o dată pe lună în timpul depozitării sau înainte de utilizare.
• Nu expuneți unitatea la condiții meteorologice extreme.
condiții.

1. Câinele nu va răspunde la stimulare.
- Asigurați-vă că sistemul este pornit și că cureaua este strânsă suficient pentru a face ambele contacte

puncte de contact care ating pielea câinelui dumneavoastră.
- Dacă punctele de contact sunt prea scurte, puteți achiziționa puncte de contact mai lungi

sau tăiați părul de lângă gâtul câinelui.

- Continuați să creșteți nivelul până când câinele dvs. răspunde ușor cu o mișcare a capului sau a gâtului.
.

2. Lumina LED se va aprinde, dar nu simțiți nicio stimulare.

- Testarea sistemului la diferite niveluri cu ajutorul unei lumini de testare este cel mai bun mod d e  
a  testa sistemul. Toleranța dvs. poate fi mai mare decât nivelul pe care îl testați pe dvs.

- Bateria poate fi descărcată. Verificați luminile LED sau aplicația pentru starea bateriei

3. PATHFINDER2 nu are rază de acțiune sau stimularea este mai slabă atunci când 
câinele meu este mai departe.

- Păstrați obiectele în afara razei de acțiune a antenei conectorului GPS
- Raza de acțiune indicată este pentru teren plat cu vizibilitate directă. Tufișurile grele, copacii, dealurile, 

clădirile sau umezeala vor afecta raza de acțiune a unității dvs. Pentru a obține cea mai bună
rază, țineți conectorul GPS vertical deasupra capului sau încercați să vă mutați într-o locație mai înaltă.

- Raza de acțiune va afecta orice conductor electric, cum ar fi mașinile, adăposturile pentru câini, 
structurile metalice și turnurile radio. Pentru cele mai bune rezultate, utilizați în afara acestor 
structuri.

4. Conectorul sau receptorul GPS nu este încărcat.

- Pinul de încărcare poate fi deteriorat. Pinul metalic din interiorul portului de încărcare
trebuie să stea drept și ferm în centru. Dacă știftul se clatină, este rupt sau lipsește, va trebui să trimiteți 
unitatea pentru reparații.

- Portul de încărcare trebuie să fie curat înainte de încărcare, curățați orice murdărie cu un
tampon de vată și puțin alcool. Dacă câinele dvs. a fost în a p ă  sărată, asigurați-vă că clătiți receptorul GPS și 
portul de încărcare cu apă curată.

- Pentru unitățile Dogtra mai vechi de doi ani de la data achiziției, este posibil să fie necesară înlocuirea 
bateriilor. Le puteți înlocui singuri contactând Dogtra pentru a solicita o baterie de schimb. Pentru 
deteriorarea unității din cauza instalării necorespunzătoare a bateriei
nu este acoperită de garanție. Dogtra vă recomandă insistent să trimiteți unitatea pentru inspecție și reparație.

5. Câinele meu are iritații ale p i e l i i .

- Acest lucru se poate datora așezării necorespunzătoare sau purtării receptorului prea mult timp. 
Dacă câinele dvs. prezintă semne de iritare a p i e l i i , consultați medicul veterinar. Odată ce 
pielea câinelui dvs. revine la normal, continuați să utilizați receptorul și verificați gâtul câinelui dvs. 
de fiecare dată când utilizați unitatea.
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AVERTIZARE FCC PENTRU PT20U/PR20U GARANȚIE EXTINSĂ A PRODUSULUI DOGTRA
PATHFINDER2 este în conformitate cu partea 15 din normele FCC. Funcționarea este supusă următoarelor două condiții:

(1) Acest echipament nu trebuie să provoace interferențe dăunătoare și

(2) Acest echipament trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv 
interferențele care pot cauza funcționarea nedorită.

Acesta este un echipament radio sensibil. Orice schimbări sau modificări neautorizate ale acestui echipament care 
n u  s u n t  aprobate în mod expres de Dogtra vor anula garanția și pot anula autoritatea utilizatorului de a utiliza 
echipamentul. Nu falsificați sau modificați unitatea. Operarea MURS nu este permisă pe aeronavă.

Expunere la frecvențe radio pentru PT20U

Declarația de expunere la radiații a Comisiei Federale pentru Comunicații (FCC)

Acest echipament respectă limitele FCC de expunere la radiații stabilite pentru medii necontrolate. Utilizatorii finali 
trebuie să urmeze instrucțiunile de operare specifice pentru a respecta cerințele de expunere la RF. Acest 
transmițător nu poate fi amplasat sau utilizat împreună cu nicio altă antenă sau transmițător.
Acest dispozitiv a fost evaluat în funcție de SAR pentru utilizarea portabilă. Măsurătorile SAR se bazează pe o 
distanță de 5 mm de corp, iar conformitatea este atinsă la această distanță.

Expunerea la radiații pentru PR20U/PM20U

Pentru a respecta cerințele FCC privind expunerea la RF, trebuie menținută o distanță de cel puțin 24 cm 
între antena acestui dispozitiv

dispozitiv și toate persoanele. Acest dispozitiv nu trebuie să fie amplasat sau utilizat împreună cu nicio altă 
antenă sau emițător.
Orice schimbări sau modificări (inclusiv antena) aduse acestui echipament care nu sunt aprobate în mod expres de 
producător pot anula autoritatea utilizatorului de a utiliza echipamentul.

GARANȚIE LIMITATĂ EXTINSĂ

Pentru anumite produse Dogtra achiziționate de la distribuitorii autorizați Dogtra

Garanție extinsă de 1+1 ani

Cu excepția cazului în care se specifică altfel, Dogtra garantează cumpărătorului original cu amănuntul 
("dumneavoastră") că produsul dumneavoastră Dogtra va fi lipsit de defecte de material și manoperă pentru o 
perioadă de un (1) an de la data de
cumpărare ("Garanția inițială"). Ca o promoție specială, Dogtra garantează în continuare că produsul dumneavoastră 
Dogtra va fi lipsit de defecte de material și manoperă timp de încă un (1) an de la data la care expiră Garanția inițială 
("Garanție extinsă"). Garanția inițială și Garanția extinsă acoperă costul de reparare (piese și manoperă) sau de 
înlocuire (dacă repararea nu este posibilă) a produsului Dogtra defect în timpul perioadelor de garanție indicate. 
Produsele astfel reparate sau înlocuite sunt supuse restului perioadelor de garanție sau nouăzeci (90) de zile, oricare 
dintre acestea este mai lungă. Dogtra va stabili, la propria discreție, dacă să repare sau să înlocuiască un produs 
acoperit de garanția inițială sau de garanția extinsă.

Termeni de garanție

Garanția originală și garanția extinsă sunt netransferabile și se aplică produsului dumneavoastră Dogtra numai dacă:

(1) Sunteți cumpărătorul original cu amănuntul al produsului,

(2) ați achiziționat produsul de la un dealer Dogtra autorizat; și

(3) Prezentați o chitanță sau altă dovadă de achiziție cu o dată valabilă a achiziției, numele și adresa dealerului 
Dogtra autorizat și produsul achiziționat identificat prin model și/sau număr de serie.

Excluderi din garanție

Garanția originală și garanția extinsă nu acoperă deteriorarea, pierderea sau deteriorarea

a calității produsului dumneavoastră Dogtra cauzată de: utilizarea necorespunzătoare, neglijența, abuzul sau altă 
manipulare necorespunzătoare a produsului; nerespectarea instrucțiunilor de utilizare sau îngrijire; utilizarea 
produsului în alt scop decât cel pentru care a fost conceput; accident sau acte ale naturii, cum ar fi incendiu sau 
inundație; s a u  uzura normală, cum ar fi zgârieturi pe suprafața produsului.

Garanțiile originale și extinse nu se aplică, de asemenea, produselor Dogtra care: sunt achiziționate de la distribuitori 
neautorizați; sunt achiziționate în afara Statelor Unite sau a Canadei; sunt deteriorate în timpul transportului (chiar 
dacă Dogtra a plătit sau a aranjat transportul); au fost modificate sau alterate în orice mod; sunt deschise sau reparate 
de oricine altcineva decât Dogtra; sau

au numere de serie care au fost modificate sau deteriorate.

A fost testat și s-a constatat conformitatea cu standardele RCM.
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Garanții unice

Garanțiile originale și extinse sunt singurele garanții oferite de Dogtra pentru produsul dumneavoastră Dogtra în timpul 
perioadelor de garanție enumerate. În plus față de garanțiile originale și extinse, Dogtra nu face nicio altă declarație sau 
garanție cu privire la produsele sale, fie verbală sau în orice manual al produsului, pe orice ambalaj, pe orice site web sau 
în orice alt
material scris. Niciun distribuitor Dogtra sau vreun angajat sau agent al Dogtra nu este autorizat să facă adăugiri, 
modificări sau extinderi la garanția inițială sau la garanția extinsă. Dogtra își rezervă d r e p t u l , la propria discreție și 
în orice moment, de a modifica garanția originală și/sau garanția extinsă.

RENUNȚAREA LA ALTE GARANȚII

GARANȚIILE ORIGINALE ȘI EXTINSE DE MAI SUS ÎNLOCUIESC TOATE CELELALTE GARANȚII, FIE ELE EXPRESE SAU 

IMPLICITE.

DOGTRA RENUNȚĂ LA ORICE GARANȚII IMPLICITE, INCLUSIV, DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA,

Drepturile legale pot varia în funcție de stat sau jurisdicție

Garanțiile originale și extinse vă oferă drepturi legale specifice și este posibil să aveți și alte drepturi care variază în 
funcție de stat sau jurisdicție. Unele state sau jurisdicții nu permit anumite limitări privind garanțiile implicite sau 
daunele accidentale sau indirecte sau alte r e m e d i i , astfel încât unele dintre limitările de mai sus s-ar putea să 
nu vi se aplice.

În cazul în care o parte a garanției originale sau a garanției extinse este considerată de către o instanță ca fiind invalidă sau 
inaplicabilă, celelalte părți ale acestor garanții vor rămâne în vigoare și cu efect deplin și nu vor fi afectate sau invalidate în 
niciun fel, iar partea invalidă sau inaplicabilă va fi modificată

astfel încât să se atingă cât mai mult posibil intenția garanției originale sau a garanției extinse.

Înregistrarea produsului
Dogtra încurajează clienții să își înregistreze produsele cât mai curând posibil după cumpărare. Înregistrarea 
produsului va facilita serviciile de garanție viitoare.

GARANȚIILE IMPLICITE DE VANDABILITATE ȘI ADECVARE PENTRU UN ANUMIT SCOP. De asemenea, puteți primi informații utile și actualizări cu privire la produsele Dogtra actuale și viitoare

produse Dogtra. Pentru a vă înregistra produsul, vizitați www.dogtra.com/

Limitări privind despăgubirile

Răspunderea Dogtra se limitează la costul de reparare sau înlocuire a produsului Dogtra în conformitate cu 
garanția inițială sau garanția extinsă. Orice reclamație sau acțiune pentru aplicarea garanțiilor originale și/sau 
extinse trebuie să fie inițiată în termen de treizeci (30) de zile de la expirarea unei astfel de garanții pentru produsul 
dumneavoastră. Dogtra nu va fi răspunzătoare pentru orice daune indirecte, accidentale, speciale,
consecvente sau similare bazate pe încălcarea garanției, încălcarea contractului, neglijență, răspundere civilă delictuală 
strictă sau orice altă teorie juridică referitoare la Dogtra și produsele sale. Daunele pentru care Dogtra nu va fi 
răspunzătoare includ, dar nu se limitează la: pierderea veniturilor sau a profitului; pierderea veniturilor sau a 
economiilor; pierderea utilizării produsului sau a produselor conexe; costul oricăror produse sau servicii de înlocuire; 
neplăceri, timp de nefuncționare sau în orice alt moment; pierderea bunăvoinței; reclamații din partea unor terțe părți, 
inclusiv clienți; și daune materiale.

înregistrarea produsului. Dacă produsul dvs. nu este înregistrat la Dogtra, va trebui să furnizați o chitanță sau altă 
dovadă de achiziție (după cum se menționează mai sus) pentru a beneficia de serviciul de garanție.

Cum să obțineți serviciul de garanție

Dacă produsul dumneavoastră Dogtra necesită servicii de garanție, vă rugăm să contactați Serviciul Clienți prin telefon 
sau e-mail pentru o evaluare a garanției (a se vedea informațiile de contact de mai jos). După aprobarea lucrărilor în 
garanție
lucrare, Dogtra va repara sau va înlocui (la alegerea Dogtra) produsul dvs. fără costuri pentru manoperă sau 
piese.
Sunteți responsabil pentru expedierea, inclusiv transportul, a produsului dvs. la Dogtra pentru service în garanție. 
Dogtra va organiza expedierea produsului reparat sau înlocuit către clienții din S.U.A., inclusiv costurile aferente. 
Dogtra nu va fi responsabilă pentru expedierea, inclusiv costurile și/sau taxele sau tarifele aplicabile, pentru produsele 
expediate în afara SUA. Astfel de costuri, impozite sau taxe vor fi suportate de către client.

Serviciul clienți Dogtra
12322 Monarch Street, Garden Grove, CA 92841 (888) 
811-9111
repair@dogtra.com Luni-
Vineri, 8:00-16:30 (PST)

© 2022 Dogtra. Toate drepturile rezervate.
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